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内容概要

　  在与中国文化的互动中，除了翻译，当务之急是建立一种相关的理论。
当一本经典进入一个新的文化境况中，会面临新的挑战，同时也是新的机遇，特别是在历史源远流长
的亚洲处境中，亚洲文化本身就保留了大量的经典文本。
这些文本有助于或至少影响了我们阅读圣经。
在我看来，我们应该珍视中华历史带给我们宝贵的文本财富，积极地、有意识地使用这些文本，它们
将如同钥匙一样，开启在圣经研究中其他文化群体看不到的新图景，从而让圣经文本呈现出不同的层
次。
这种跨文本的诠释方式，有助于让圣经在新的文化土壤中焕发勃勃生机。
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